John 1:1
John 6:49


 is the nominative subject from the masculine plural article and noun PATĒR with the possessive genitive from the second person plural personal pronoun SU, meaning “Your fathers.”  Then we have the third person plural aorist active indicative from the verb ESTHIW, which means “to eat: ate.”


The aorist tense is constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the Exodus generation produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.
This is followed by the preposition EN plus the locative of place from the feminine singular article and adjective ERĒMOS, meaning “in the desert.”  Then we have the accusative direct object from the neuter singular article and noun MANNA, meaning “the manna.”

“Your fathers ate the manna in the desert,”
 is the adversative use of the conjunction KAI, meaning “and yet” (It is common to find KAI where it has to bear the content ‘and yet.’ So Jn 3:19; 4:20; 6:49; 7:30; 1 Jn 2:9.)
 plus the third person plural aorist active indicative from the verb APOTHNĒISKW, which means “to die.”


The aorist tense is constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the Exodus generation produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.
“and yet they died.”
Jn 6:49 corrected translation
“Your fathers ate the manna in the desert, and yet they died.”
Explanation:
1.  “Your fathers ate the manna in the desert,”

a.  These Jews have already raised the issue of the manna in the beginning of this encounter with Jesus, when they challenged Jesus to perform a sign/miracle as great or greater than Moses providing Manna.  Jn 6:31-32, “Our fathers ate the manna in the desert; just as it is written, “He gave them bread from heaven to eat”.’  Then Jesus said to them, ‘Truly, truly, I say to you, Moses has not given to you the bread from heaven, but My Father gives to you the true bread from heaven.”  Jesus picks up this thought and continues on with another attempt to evangelize them.  He uses the Manna as the background or basis for His discussion.

b.  Jesus reminds these Jewish unbelievers what their ancestors did in the desert in the Exodus generation.  They ate the heavenly food that God rained down on them each evening, so that they would have it to eat in the morning.  The word “Manna” in the Hebrew means “What is it?,” which is what the Jews said when they first saw it.  Therefore, it continued to be called “Manna” from then on.

c.  The “fathers” or ancestors of these Jews hated the Manna that God provided, just as they hated God the Son, whom the Father provided.


d.  The Jewish fathers grumbled and complained about the Manna, just as they were grumbling and complaining about Jesus.  “His opponents were grumblers and were not very different in kind from the grumblers who ate the manna in the desert wanderings and died.  Life and death was the issue in the wilderness, and the same was true in this story that began with bread on the barren slopes of the Syrian hills.  The physical bread on the hills would not guarantee life any more than the manna did. But the bread about which Jesus was speaking was quite different.  This bread from heaven was the answer to death (Jn 6:50).”


e.  “The Exodus account of the feeding of the two-million-plus Israelites by the miracle of manna for forty years in the Sinai desert is rejected by some self-styled Evangelicals as legendary.  But Jesus Himself accepted it as completely historical.”

2.  “and yet they died.”

a.  Therefore, even though the ancestors of these Jews ate the manna provided by God the Father from heaven, they still died physically.  The heavenly manna did not keep them alive.


(1)  Heb 3:17, “And with whom was He extremely angry for forty years?  [Was it] not with those who sinned, whose corpses fell in the desert?”


(2)  Jude 5, “But I want to remind you, though you know all about these things, that the Lord, after having delivered once and for all the people [Jews] from the land of Egypt, subsequently destroyed those who did not believe.”



(3)  Acts 7:51, “Stubborn and uncircumcised in heart and ears, you are constantly resisting the Holy Spirit; as your fathers so also you.”

b.  In contrast to the physical manna, Jesus will provide the spiritual manna that results in eternal life, so that a person will never hunger in eternity.  Jesus Himself is that spiritual manna from heaven.

c.  Anyone who eats the spiritual manna of Jesus Christ by believing in Him will have eternal life.  Jn 6:35, 47-28, “Jesus said to them, ‘I am the bread of life; he who comes to Me will absolutely not hunger, and he who believes in Me will never thirst.  …Truly, truly, I say to you, he who believes has eternal life.  I am the bread of life.”
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